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Mpepnornap (Prepositions)

[Tpensior — 6y épaamun ram 6yaaru XucoOnaHuoO, ranaa OTIApHUHT KU OJIMOLIUIAPHUHT OOIITKa
ran Oynakiapu Ousian OyiaraH MyHOca0aTUHU Owiupaau. MHTIM3 THivaa KeIuImukiap 03
Oynranu cababiin mpeAsorap ramnja aJoxuaa MyXuM YpuH TyTau.

#1 mpenJioriap KiaccupuKanuscu

[IpenioriapHuHr y4 TypU MaBKy:

. oM (MITH OHOCIIOXKHBIC) mpeanory: N (nuuaa), on (ycruaa), for (yuayn),
under (octua) Ba X.3;

. kymiva (€xku kynoyruHIN npeytoriap): outside (tamkapu), throughout
(opkayn) Ba X.3;

. npeior-gpasanap: thanks to (tydaitim), owing to (...ra xypa, cadbadimn),

because of (uynku, cabadmm), in accordance with (...ra 6ormk xoiija,
MyHOcabaTu OwiiaH) Ba X.3.

#2 Ilpeasoraap KeJUIIMK KYyIIUMYAJIApH YPHUHUAA

[Ipensoru B aHMIHIICKOM $I3bIKE BBITIONHSIOT (DYHKIUIO Ma/ICKHBIX OKOHUAHUHN B PYCCKOM
SI3bIKE, T.€. OHU BBIPAKAIOT pa3HOOOPa3HbIC OTHOIICHUS (MIPOCTPAHCTBEHHBIC, BPEMEHHBIE,
MPUYUHHBIC U JIP.).

Hanpumep, npemior Of 0ueHb 9acTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY POIUTEIBHOMY Maaexy, to -
nareiabHOMYy, Dy nwith - TBoputensHOMYy (DY 0003HaUaeT AelcTBYOIIEE JUI0, a With —
npeMET/OpyIue, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOTO MPOM3BOAUTCS JICHCTBHE).

o | wrote to him and asked to send me a box of chocolates. (Men XaT
€310, (1aTenbHBIN MaIe’x) MEHTra Oup KyTH KYHATHUILHA
cypaauM (pOAUTEIbHBIN TATEK))

o The article is written by my sister. (Maxkomna &3nran
(TBOpPUTEIIHHBIN MAIEK))

o We eat soup with a spoon. (bus mrypBanu KoMK

nyamu3 (TBOPUTEbHBIN Ma/IexK))

OCpUHT, YTO €CTh MPEJIOTH, KOTOPbIE UMEIOT HE OJIHO, & HECKOJIbKO 3HaUeHn. OueHb
4acTo ynoTrpebieHne Mpe/iora 3aBUCUT OT MPEAIIECTBYIOIIET0 eMy ClIoBa — TJlaroJa,
MPUJIAraTeJIbHOTO WK CYIIECTBUTEIBHOrO. YTIOTpeOIeHHE TaKUX IPEJIOrOB CIEyeT
3AIIOMHUTB!

EI[I[A T}"TI/IHF! WHrnu3 tTunmaa npeuior ramHuAT oxupuaa Gebiaad KU TYIIUPHYBYNIaH
keitma KY JIJTAHWITAJI!

What are you looking for? (Humanu kupsiricus?)
This is the company | work for. (By men unutaitnuran kommanus) (MeH 11y KOMIaHUS YU9yH
HIIaiMaH)

[Ipenyornap unuIaTUIUIIKIa Kypa OOFIoBUMIapra yxmad ketaau. bormoBuniap MaB3yCHHU Xam
KYpUO YMKHUII TABCUS ATUIIA]IH.



#3 Kaasaa: [Ipeasior OnaH KyJUIaHUIAIUTaH (ebiliap

Ipenaorau gpena

MHCOJLIIAP

Tap:KUMacu

to
listen to somebody/something

Karim listens to the
music.

Kapum mycuka
THUHTJIASIITH.

to
look at somebody/something

They look at me in a
strange way.

VYiap MeHra ranatu
Kapauauiap.

to
wait for somebody/something

Ahmad waits for Karim.

Axman Kapumuu
KyTa/Iu.

to
speak to somebody/something

Karim speaks to Ahmad.

Kapum Axman 6unan
rarJialaam.

to
laugh at somebody/something

Karim and Ahmad are
laughing at their friend’s
joke.

KapMm Ba Axman
JTYCTIAPUHUHT Xa3WIN
YCTUJAH KyJaaumap.

to complain of somebody/
something

The buyer
complained of the
guality of the purchase.

Xapugop cotub oyiran
HapcaJlapu 103acuaaH
IITUKOST KAJIAH

to be afraid of somebody/
something

Karim is afraid of flying
on planes.

Kapum camanérna
YVUMIIJIaH KypPKaJu.

to answer a question (ripeuior
NVYK)

Nobody answered
teacher’s question.

YKUTyBYMHUHT
CaBOJIMTa Xe4 KUM
»)KaBoO Oepmau.

to enter something (ipesuor
YK

All students entered the
classroom.

bapua ranabanap
XOHara KUpUIIIH.

to turn the corner (ripesuor
NVYK)

Have you seen these two
girls? - Yes, they
have turned the corner.

by ukku KusnapHu
KypAuHru3mMu? — Xa,

yJiap MYIOJIHILJIaH

OypuIInO KETHUIIIN.

#4 Kansau: 7Koil Ba iiyHAJIMINTa MILIATHIATUTAH MPEAJIOTJIap

Kaepna?

on the table (cron yctuna), on the window




on (...na)

(mepazana)

in (...1a, nuna)

in the room (Xownana), in the house (yiina)

at (éamuma)

at the wall (zeBop éunna), at the river (mapé
oyiumaa)

at (optuma)

AT the table (Ctron optuna), AT the desk
(maprana)

at the theatre (rearpma), at the exhibition

at (...na) (xyprazmana)
on the table (crox ycrura), on the window
on (...ra) (nepazara)
into (... ra into the room (xomar=), into the house (yiir2)
WYHTa)
Kaepra? . N
to (...ra) to the wall (meBopr2), to the river (mapéra)
at (...ra) AT the table (cronia), AT the desk (maprara)
to the theatre (rearpra), to the exhibition
to (...ra) (xyprasmara)

#5 XXapBan: Kotub konraH néopanap

Kaepna?

_ Vpuuna,
inbed | xoiina
ApTI/IKJIHI/IHF nnulaTujiaMacjimrura
bTHOOP OepUHT
intown |llaxapna
inthe | kpmmokna
country




in the north | IInMonna

in the south | Karyona

in the east | Iapkna

in the west | Fapoza

Kaepra?

to bed sKOMTa

VYpunra,

to town [ITaxapra

country

tothe  |[Ilaxapra

to the north | LHMosra

to the south | KatyOra

to the east |1apkka

to the west | Fapora

#6 Kangsan: [laiiTHu KypcaTyBuM npeajiorjap

IMpenaoraap

AT

at five o’clock — coar 5 na

APTUKITHUHT UIIUTATHIMACIIATHTA
bTUOOP OEpUHT




at noon — Tymna

at midnight — SIpum Tysga

at sunrise — Kyém kyrapmiranaa (ToHT/1a)

at sunset — Kyn 6orapaa

at night - tyana

ON

on Sunday — Skmran6a KyHu

on the 5th of November — 5- Hos16p1a

in 2012 —2012 iinnaa KoTu6 xonran nbopanap:
This year — By iinn in spring — baxopza
Last year — Yrran tunu in summer — E3za
Iv\lext year — Kenacu in autumn — ky3z1a

BUPOK; | "™
This month — By oiina in winter — kuuiza
Last month — Yrrau oif in the morning — sprana6

In the afternoon — xynay3u

Next month — kenacu




oiga

This week — 6y xadTana

in the evening - kedkypyH

Last week — yrran xadra

In an hour — Oup coaTnaH KeHKuH

Next week — kenrycu
xadrana

In a year — oup ¥ra

In two days — MKku KyHJIaH KeHHH

in a few minutes — 6up Heua
JNaKUKaJaH CYHT

BY

by 5 o’clock — coar 5 ra (4a)

by 2050 —2050 #inra keauo

by tomorrow — spranru KyHraua

SINCE

since last year — ytran iinnnan Oy€x

since spring — 6axopanaH Oy&H

since 2012 —2012 #inngan 6epu

since morning — spTanadaan Oyéx

since 5 o’clock — coat 5 nan Oyén




Mawk. 129. on , in éku iNtO npednoznapoan mocunu Kyuune.

1. Where is the book? — It is__ the table. 2. Where is the tea? — It is___the cup. 3. Put the
plates__the table. 4. Put the book __ the bag. 5. There is a beautiful picture__ the wall. 6. He
went___ the room. 7. I like to sit__ the sofa___my room. 8. Mother is cooking dinner___the
kitchen. 9. She went___the room and sat down___the sofa. 10. There are many people___the
park today. 11. There is a girl standing___the bridge. Why is she crying? - She has dropped her
doll___ the water. 12. There is no tea___my cup. 13. Pour some tea___my cup. 14. Put these
flowers___thewindow-sill. 15. | saw many people__the platform waiting for the train. 16. We
went___the garden and sat down___a bench. 17. The teacher hung a picture___the blackboard.
18. | opened the door and went___the classroom. The teacher was writing some words___the
blackboard. The pupils were writing these words___their exercise-books. There were some
books and pens___the teacher's table. There were two maps___the wall and some flowers___the
window-sills. | saw a pen___ the floor. | picked it up and put it__ the table. 19. He put his
hand___his pocket, took out a letter and dropped it___the mail-box which hung__the wall of
the house. Then he got___his car and drove off.

Mawk. 130.0n , in, at, to, into npeonoznapuoan oiioananué unznusz munuza
mapircuma KUaiuHe.

1. Tocka énura xemuur. 2. Jlockana cananu &3unr. 3. Jlockara pacMHU wian® kyuur. 4. YV
Ba3zara CyB KyWJu Ba T'y/UIapHuU yHTa conu0 kyiau. Kelinn y nepasa onaura Oopau Ba ryJiIoHHU
Jiepa3a ToKJacura Kyuau S. S”KI/ITYB‘II/I Jocka éHuma. Y JocKara ramHu E3sIITH. SJIKYBHI/IJ'Iap
naprajapuia yrupunrtuiap. Yiaap Oy ramau nadrapiapura €3smtwiap. 6. Huk omxonara kupub
cton énura yrupau. OHa ra3 imracu €Husia 314. Y ctos éHura 0opjau, yHIa YallkaHu KYHIu Ba
yHTa 40U KyWau. 7. bu3 YpMOHAaH KYNITHHA KY3UKOPUHIAp TepArK. 8. Mama SIMKHA 041 Ba
yira kupam. Yiaa Xeukum UyK 511, AUMKIap YpMOHJa 3auiap. Maina XoHaaa CTOJHU Kypau. Y
CTOJN €HUTa KeJIi. Y CTOJIa y4Ta TapeikanapHau kypau. 9. Kars xonana sau. Y kutob kaBOHU
éuuna sau. 10. IMonma xamuu rumam Oop »3au. bomamap runmam yerura ytupul VitHait
Gomtaaunap. 11. Yeun Gomanap xann? — Yiap xosmuaa yitHamsmranap. 12. Xosup kuur. Epaa
Kop 60p. Hapéna my3 6op. 13. V nocka €nura kenau, OYpHU oyau Ba Aockara €3a 6onutaau 14.
Er cTon yetuna. YHu coByTruura Kyit. Duaum cron éuura ytup. By crakania cok 60op. YHU 4 Ba
cTakaHHU Tok4ara Kyd. 15. Cenu pyukanr kaeppa? — VY MeHu uyHTarumzaa. 16. Pymomuanu
yyHTaKKa coi. 17. YV mapéra cakpanu Ba opodira Kapad te3 cy3ud KeTau.

Mawk. 138. at éku 0N npeonoznapudan mocunu Kyiuune.

1.1 get up___seven o'clock or___a quarter past seven. 2. _ Sunday | usually get up__ nine
o'clock or half past nine. But last Sunday I slept very long and got up only__ noon. 3. Lev
Tolstoy liked to get up___sunrise. 4. Our lessons are usually over___twenty minutes to two. 5.
They returned from the wood___ sunset. 6. | began writing my composition___seven o'clock and
finished only___ midnight. 7. My birthday is__ the ninth of July. 8. The school [ year
begins___ the first of September. 9. _ the twen-ty-fifth of December people celebrate
Christmas. 10. _ Wednesday | usually have a lot of homework.

Mawk.144. 10 éxu of npeonoznapuoan mocunu Kyiune.

1. Hebought a book___ English poems and gave it___his sister. 2. | wrote___him asking to send
me a box___chocolates. 3. The roof___the house is very old. 4. There is a monument___Pushkin
in the Square___ Arts. 5. One wheel ___my car must be changed. 6. He was standing outside the
door___his house and explaining___the mechanic what was wrong with his car. 7. He gave her a
big bunch___ flowers. 8. I sent a letter ___my friend. 9. The streets___St. Petersburg are straight.



10. Many pages___this book are torn. 11. The young scientist was trying to prove__ the
professor the necessity _ the experiment. 12. London is the capital __ Great Britain. 13. The
embankments___the Neva are faced with granite. 14. It is clear___me that you don't know your
lesson. 15. He was devoted _ his friend. 16. | explained___the teacher that by the end___the
lesson | had not finished the translation___the text and that's why | had not handed it___him.
The surprise___the teacher was great. My explanation seemed strange___the teacher.

Mawx.145. with éku by npeonoznapuoan mocunu Kyiiune.

1. The boy cut his finger___a knife. 2. The boat was carried___the waves into the open sea. 3.
The teacher was pleased__ our work. 4. America was discovered__ Columbus. 5. «Hamlet»
was written Shakepeare. 6. We eat soup___a spoon. 7. He was killed___a knife. 8. He was
killed___the robbers. 9. He was knocked down__a big stick. 10. He was knocked down___a
car. 11. He was taken to hospital____an ambulance. 12. He was treated___ very effective drugs.
13. He was cured___a very skilful doctor. 14. He wrote his letter _a pencil. 15. He was
scolded___his mother.

Mawk.146. Kepakau ypunoa moc npeonoz Kyuune.

1. My mother is afraid___ rats. 2. «What do you complain___ ?» asked the doctor. 3. Don't
enter___the room. 4. What are you laughing__ ? 5. They did not want to listen___me. 6.
Wait___me. I'll beback__a few minutes. 7. Yesterday the teacher spoke_ _ us about the
architecture___ St. Petersburg. 8. My grandmother often complains___headache. 9. | am sorry,
['cannot speak___ you now, the professor is waiting___me. | must go__ the institute and
explain___him some details __our work. Come__ the evening, | shall listen__ you very
attentively and answer___all your questions. 10. __ nine o'clock the lecturer entered__the hall,
walked up__ the table, put his bag__it, looked. _ everybody and began his lecture. The
lecture, as all the lectures___this professor, was very interesting, and the students listened____him
with great attention. 11. Turn___the corner___the house and look__the flowers grown___ my
mother: aren't they beautiful? 12. He was an excellent pupil, and the teachers never
complained___him. 13. She complained__ feeling bad and could not answer  the
questions___the teacher. 14. We tried to speak____him, but he did not want to listen___us. He did
not even look _us and did not answer___our questions. 15. Your brother complains___you. He
says you always laugh___him, never speak___him and never answer___his questions. 16. When
| entered__ the room, everybody looked me with surprise: they had not waited _me. 17. At
the end___the street she turned___the corner, walked___the bus-stop and began waiting___the
bus.

TECTnap (Prepositions)

Kyiingaru tectinapau OaxxapuIl opKajiu cu3 MHIM3 THHHUHT [Ipemnornap (Prepositions)
MaB3ycH Oyitnua OMIMMIIApUHTU3HU CHHOB/IAH YTKa3umHru3 MyMKuH. Tectna 10 ta caBox Ba
xap Oup caBoiia TYpTTagaH xaBoO BapuaHTiIapu Oepuira. KaBoOmapHuHT (akat OutTacu
TYFpH.

1. Mozart was born in Salzburg ... 1756.

a)on
b) at
c)in
d) during

2. It has been raining ... two days without stopping.



a)on

b) for

c) during

d) at

3. Many interesting suggestions were made ... the meeting.

a) into

b) onto

c) for

d) during

4. My English courses begin ... 7 January and end ... 10 March.
ayon/in

b) at / at

c)in/in

d) on/on

5. I'm just going out to do some shopping. I'll be back ... half an hour.
a) at

b) for

c) while

d) in

6. Kate works hard during the week, so she likes to relax ... the weekends.
a)in

b) at

c) for

d) with

7. Our family always gets together ... Christmas Day.

a) at

b) in

c) on

d) while

8. I haven't seen Ann ... a few days. I last saw her ... Tuesday.

a) during / on

b) during / at

c) for / on

d) for / at

9. We met a lot of people ... we were on holiday. ... that time, we also visited a lot of
museums and galleries.

a) while / During

b) during / While

c) for / At

d) at/ For

10. Tom doesn't see his parents very often — usually only ... the New Year and sometimes ...
the summer for a few days.
ayon/in

b) on/ at
c)at/in

d) at/on



Modal Verbs — Moagaa ¢eniiap

by Oynumna cu3 y €ku Oy Mozaan (pebIHMHI KaHJall Xojariapia WUUIATUIMILY FO3acHIaH
KEpakil MabJIyMOTJIApHM OJIMUIMHIU3 MYyMKUH. bynumpaa OepunaérraH MabiyMOTIAPHUHT
ap3a/ury IyHJaky, 0apya 3apyp MablyMoOTiIap TabakajdalUTHPWIraH siroHa OMp >KajaBaira
TYIUIAHTaH.

Kanpanra Kyitunaru mogain ¢ebiiap KUPUTUITAH:

. can/could:;
. should:;

. may/might;
. must;

. ought;

. need.

Can moaaJ ¢pebian

XO03Upru 3aMOoH

can
TaKITN
VrTrau 3amon
could
TaKITN
bupop —Oup ui xapakaTHH COIUP ITUIT UMKOHUSATH EKH COIUP
ManHocH ATUI KOOUJIITUHUHT MaBXKyIJIUTHHU (MaBXKy/ YMACITUTUHHN )
aHrIaTaau. Y30eK THIIUTra Kija ojiaMan, Oakapa ojamvas Kabu
cy3nap OwiaH TapKuMa KUJIWHAIN.
1. Can ¢ebmau dupop —Oup Ui XapakaTHH COAHMP ITHUII UMKOHHSTH EKH
KOOMJIITHHUHT MaBXXYJTUTUHU Homamaiu.
o My friend can write compositions well — Menusr nyctum
XY UHIIO €32 OJaIu.
o Can he persuade us? — Y OuM3HH UIIOHTHPA OJIAAUMU?
o Those workers can't speak English — Ana y umraunap
VI THIIHLI MHIJIM34a ranupa oJManamiap (MHIA3 THINHHA
YpHH Onnmaiiaunap).

2. Could -6upop —Oup uill XapakaTHU COHUP ITUII KMKOHUSITH EKU COIHP
STHUII KOOWJISTUHUHT YTraH 3aMOH/Ia MaBXy/ Oyiran €ku 0yIMaraHuHu
udonanaiau.

o Mary could play tennis well — Mapwsi TeHHUCHU SXIITH
VUAHAW OJIApIH.




can/could ypuura to be able to GupukmacuHM UILTATUIIT XaM MabKYIT
oynanu.

by ubopa can/could (I am able, she was able Ba xk Tap3na.) xamaa
S'prHﬂomﬂHK can/could (She has been able, Peter will be able Ba xk. Tap3aa) uu y3uHu
WILIATHII MyMKUH OyIMaran ypuHiIap/aa XaM HIUIATHIAIIA MyMKHH

o My friends will be able to translate this text — Iyctaapum

Oy MaTHHHU Tap>KMMa KUJIUII UMKOHHTA 3ra Oyiaaumiap.

can MoJaJ1 peBLIMHUHT Y3UTra XOCIUTH 1T aKu, OVIIMIICH3 IaKIAa not
denaHuHr nan § y YHaxH, By A

o WHKOD FOKJIamMacu OwiiaH OutTa cy3 cudaruaa ouprammkia ¢3umaii—
y3ura XOoCJINIu

cannot.

Should moxan dpeban

MasbHocu Axokuil Bazuda €k maciaxaT MAbHOCUHU aHTJIaTaIu.

1. Macaxar.

o Mary should be more polite — Mapust xymMomanapok
OYIUIIM KEPaK.
Nmmatunanm
ypHH 2. AxJiokuii Oypu.
o What should | do now? — Duau MeH HuMa KWJIcam SXInu
O0ynapkun?
< Wuarnus truimaa should desnuan 6apya xonariapaa YpHUHU
YpuHaonumk 8 b P pAa yp

0oca oyamuraH anTepHaTUB (Peba MaBKy1 dIMaC.

May / Might moman ¢genban

Pyxcat Oepulll €KM OJIUII XaMJla TAXMUH KWIHII MabHOCUHU
udonanaiiau. Y30ek Tuaura Oaxapuiiimra pyxcaTt dTUIraH,

MasHOCH
OaxapuILIMHT MyMKHWH, Oa)KapuIlli MyMKUH Ba XK Tap31a
TapKUMa KUJIMHAIU.
1. Pyxcart Gepuir MabHOCH/A.
o John may smoke here — JI>koH MOKET KYpHUTb 371ECh.
2. TaxMHH KUIIAII MAabHOCHUIA.
Numatvnum
YpHH o My neighbour may know about that accident — Mexunr
KYIITHUM y XOJIMCa XaKuJia Ouica Kepak.
o It may snow today — ByryH sXTuMoI KOp EFUIIH MyMKHH.

3. Might dewnu xo3upru Ba Kejaacu 3aMOHIa COAUP OYIUIIN MYMKHH OYJITraH
TaxXMHUHJIAPHH UDomanan yayH KyIITaHIaIH.




o My sisters might call tonight — MeHuHT cHHTHIUTApUM
OyT'yH KEUKYPYH KYHFUPOK KHJIHIILIAPH MyMKHH.

4. Might dewsin mapT MKKMHYM TypAard 3praii rarapaa (0o ranjaa) xam
UIUIATWIAIIE MyMKHH. By xomma might dewmu wia onap i, kina oiran
OVapMuin Tap3aa TapyKuMa KAITHHAH.

o If Tom were here, he might show the magazine — Arap Tom
1y epJia OyJranja >KypHaJIHU KypcaTraH OyaapMuIu.

SJ’pI/IHI[OIHJ'II/IK

By dbewn xo3upru 3amonaa pyxcat MabHOCHHH H(oanan yayH
UIIUTaTHITaH| OoucC yTraH 3amonna might nuniatunmaii ypaumaa to be
allowed xymaacy miatanamd. ¥Y3u sca (might) Gomka 3aMoH Typiaapu
OwIaH KyJJIaHUIaIH.

John was allowed to smoke there — JKonra yrra xoiina
YCKHUIIra pyxcaT 3THJITaH 3OU.
o Peter will be allowed to speak English — ITutrepra uarims
TUJIU/A FallMpuIra pyxcaTr Oepuiaam.

Must moaana debiau

ManHocHu

Manbiym cababiiapra acocaH HUMaUp KUJIHII 3apypaTHHH
anrnaraad. bynnan ramkapu must byiipyk Ba maciaxar
MabHOCHHU M(ONATIOBYH rarjapaa unuiaruiaau. Tap:kuma
)apa€Huaa must kepak, sapyp, HapT MabHOCHUAA TapKUMA
KUJIMHAIN.

Nitatunaim
YpHU

1. MaxOypHsT, 3apypUAT, MabH dTHUII (OYIHIICH3 rariapaa).

o You must be here at 5 o'clock — Cu3 6y epaa coar Sna
OYIUIIMHIU3 KEpaK.
o She mustn't stay here — ¥V 6y epaa Koamaciauru kepax.

2. TaxMUH KAIUILI,

o Mary must be at the station now — Xo3up Mapwus craniusa
oYUM (9XTUMOJT) KepaK.

SJ,pI/IHILOI]IHI/IK

Must HuHT MabHOCHHH OOIIKa 3aMOHIapaa oepum yayH have to
OMpUKMACH UTIUTATHATIAIN.

o My friend had to bring the newspaper — MeHnunur ayctum




ra3eTaHy o0 KeJIUIIUra TYFpy KeJlIu.

Ought moxaa dpeba

Hu

debi1 axsioxnii MaxOypusTHI €KH MaciaxaT MabHOCHHU
ManHocHu udomanaiian. Ought ¥36ex Trmmra j1031M 311, Kepak, Kepak

511 Jesl Tap)KUMa KWTHHAIH.

1. Axsokuit MaxxOypusiTHU €KM MacjiaxaT MabHOCH/IA.
L e —— o You ought to hﬁ)lp your aunt — Cen xomnaHrra épiam
§pHH OepurmHr Kepak (épaaM OCPUIIHHT JO3HM).

o Kate ought to be more polite — Karts xyimmyomanainpok

Oynumm Jto3uM (Kepak, 0yiica Oyapau).

Ought mabHOCHTra K¥pa kymmaua should dgepiura sKkuHpO
AnpTepHaTHBA J ypaxy ¢ KHHPOK

Typaju.
®ebnuuHr y3ura | Ought mogan gpebimman cyHr HHOQUHUTHB T0MMO [0 FoKIIaMacu
XOCJIUTH OWJIaH VIIUIATHIIAIH.

Need monau denian

bupon 6up uin xapakatHu Gaxkapuill 3apypusiTHHN
ndomanaiiau. Y30ek TUIUTa Kepak, 3apyp Tap3aa TapKuMa

MasHOoCcH KWJINHAIW.
Masnonu (acocuit) pebn cudaruga MyxTox OVIMOK Tap3aa
TapKUMa KUITMHAH.
1. Bupon 6up wm xapakatau Oaxapunrzapypusti (need —
MoaI PehiIn).
o Need John invite her? — YKon ynu taknud kumumm

KepakMu?
Nmnatunmm
ypuu 2. MyXTOXJIMK MabHOcuAa (need — ¥3 MmabHOCHIATH (BT

o

cudaruma).

| don't need her help any longer — Duau Menra yHu
€paamu Kepak dMac.

DEBIHUHT y3ura
XOCJIUTH

Mopnan dbewbn cudatuaa dakar cypok Ba OYiHIcHu3 ramiapaa
WIIATHIA A,




UHrnus TManaa MH(I)MHMTMB
Nudunutus 10 IOKIaMacu OWIaH KyHHIATW X0/U1apAa HIIATHIIAIN .

#1 xoJaar

WudunutuB vakcaany udoganan yayH UIIaTUITaH/A.

Masha went to the shop to buy some food. (Mama 03Uk —0BKat COTHO OJIMII Y4yH AYKOHTa
KET/IN)

#2 xonart

Agree (po3u 6y1MoK), appear (maiigo 6yiMok, Oyuén 6yamok, 6yaud unkmok), decide (kapop
KWJIMOK), expect (kyrmok), hope (ymun kuimok), plan (pexxanamtiupmok), promise (Babaa
KUIMOK), refuse (paa KuiaMok), Ba XK (ebiutapia CyHr):

Masha promised to wash the windows. (Mama fgepa3anapHu OBHUIIITa Babaa Oepan).

#3 xos1art

Kyitnma 6epuiran cudatiiapiaan CyHr:

o Xuc-tyiirynu udoaanosun/xuc-xasokon (happy, glad Ba xk.);

o XoXxaIlIHU Ba XOXJIAaMaCJIMKHU aHTIaTyBun cy3nap owmnan (willing, eager,
reluctant, anxious, unwilling Ba xk.);

o VHCOHHMHT Y3WHU TYTHIIU Ba XapaKTepura OuJl cy3iapaan cyHr (mean,
clever Ba xk.);

o lucky Ba fortunate cudatiapu Ounan.

| was surprised to hear that Masha won the competition. (Mama mycobakaia
FOJTMO OYJITaHWHU SIIMTHO MEH XalHpaTIaH M)

He refuses to help. (V épnam Oepumrau pan 3tajm)

Peter was clever not to trust Masha. (ITetp Mamara uimonman TyFpu KUIIH
(cy3ma-cy3 - [letp Maimara UImoOHMAaCIMKKa aKJId €TTaH/IN).

JIUKKAT: Unconnu TaBcudioBun cudatiap Xxamaa maxccus ram
KOHCTPYKITUSCUIAH XaM (poiilaTaHUIIIMMU3 MyMKHH.
It + be + adjective + of + noun/pronoun.

It was clever of Peter not to believe Masha. (Maiuara urroamaciaukka [TurepHuHr
aKJIM €TTaH/IN)

#4 xoaar

bupop Hapcanu 3apypauruHu €KM IMKOHHM MaBXXyAJIMTHHU KypCcaTUII Y4yH
Kyiumaru something, somewhere, anyone, nothing Ba x.k kadbu oT Ba
OJIMOIIUIAP/IAH CYHT UHIJIN3 TUIUAA I/IHqJI/IHI/ITI/IB KYJUTAHWJIAIU.

We've got a lot of tasks to complete. (bu3 kynruHa ToNmMMUpPUKIAPHU OXUPHUTA
C€TKa3uIIMMH3 JIO?)I/IM)



Take something to eat on the trip. (CaéxaT naBomua eidumn yayH Oupop Hapca
OJIBOJIVHT)

#5 xoJqar

too/enough cy3mapunan cyHr
They are too young to go abroad on their own. (Yxap y3mapu get 3ara Gopur
yuyH EIUIMK KUJIaauiap)

#6 xosaT

it + be + adjective/noun ubopacuaan CyHT MHOUHUTHB MIAKIT KYJTAHUIAIH.

It is important to get to the airport on time. (AspomnopTra ¥3 BakTHa €TUO KEITHII

MYXHUM) 5
It is Masha's decision to start her own business. (Y3 6u3aecnnu Gonuramt Oy
MaraH’HT KapopH)

#7 xoJgar

Hoxy 6ynran Oupop KyTuiiMaraH BoKea Xakuja ranapraHuMusia THOUHUTUB
uniatwiay. Kymuaga ogaraa only (dhakar) cy3u OuiaH.

Masha came home to find Peter waiting for her. (Mama (¢akarruna) yiira kaituo
[lerp yHu KyTHO TypraHuHU OWIIIH.)

Masha and Peter rushed to the railway station (only) to find out that the train had
been delayed. (Mamma u [TeTp Temup #y1 cTaHIUACUTA TTOE3]T KEUNKAETIAHUHU
OWJIMII YYUyH IIOMIVIIIIIIAP).

#8 xomar

be + the first/second, Ba x.k. next/last/best Ba x.k. mapaan cyHr

Masha was the first to write the composition. (Mara uHioHN OUpUHYK OY KO
&3111)

#9 xoJar

ask, learn, find out, wonder, want to know, decide, explain Ba x.k. ¢ebs Ba
nubopanapaan cyur (Who, what, where, how Ba x.x.) cypok onmornuiapu kemica
UHQUHUTUB 1aki Kyuianwiaan. "Why" cypok osiMomuaan cyHr nHOUHUTHB
aMac OaKH OT + IJ1aroJ, KeJIUIIN Kepak.

Peter explained how to start a car. (ITetp MamHaHu KaHIa#i FOPTU3HITHH
TYIIYHTHPIH)
JAUKKAT: arap Ba 60F710BYMCH OMJIaH UKKW HU(PUHUTUB €CJIU JBA MH(PUHUTUBA C

YaCTULICH tO COCIUHEHBI CO030M and mu or, To yacrtuiia to BTOPOTI'O I/IH(I)I/IHI/ITI/IBa
MOJKET OBITh OIIyIICHA.



Peter agreed to come and help us. (ITetp kenu6 6usra épmam Gepuinra po3u OYiIIN)

CY3 ACALL (Word Formation)

bomika Tniutapaaru kabu MHIIN3 TUIMIA XaM Cy3 sicalll HyTKHU OOMUTHUII
BOCHUTACH XUCOOJIaHAIH.

YOy OynuMa siHTU CY3 SICAITHUHT HT KYT TapKaJraH yCyJUIapuHU KYpuo
YUKaMU3:

. npedukcnap (prefixes);

. cybdukcnap (suffixes);

. KOHBepcus (conversion);

. KymmMa cy3 sicam (compounding);
. kuckaptupui (abbreviation).

CY3 sICAIlIHUHT TyIIyHYaBa MPUHIMUILIAPU XaKU1a KMCcKadya OyJicana MabliyMOTra
ara OYJIUIN TUJIHM TYIIYHUITHU OCOHJAIITUPaIu. HTIIN3 THIIMIA CY3 SICAITHUHT
acocliap Xakujaa TylryH4yara sra OYJIuil TUITHU YpraHuIl >kapaéHUuHU Ce3UIIapiiu
Japaxaja Te3JalTupaiu.

1 skanBaa Ipedpurkcanus

[Ipeduke Oy cy3HUHT OUpP KUCMH OYIHO, CY3 HETU3H OJAUAAH KYIITHIaIH.
[Ipedukc Kyinmumim 6uian cy3 sHru MabHOTa Ara Oynanu. Kymuunimk
XoJIaTiiapa cy3 OoIKa cy3 TypKMHTra YTuO KoJaMaiiu, OMPOK MyCTAaCHO XOJIaTiiap
xaMm 0op.

[Ipeduke + Herns = Suru cy3

MucoJiap
. re + build (xkypmox) = rebuild (katita KypmoK)
. mis + conduct (xynk) = misconduct (émoH XyIk, 6aIXyJK)

Kanpanga >Hr Ky yupaiaurad npeduxciap Kypud YNKUITaH.

Ona kymmmyanap Ba yJIapHUHT

MHCOJLIIap
MabHOJIApH
. o o belief (umony, umonumr) — unbelief
un-, dis-, in-, non-, il-, im-, ir-:
K a Oepanu, Cy3HU (HIHOH-IICME}HHK) . .
HHKOP MAbHOCHIH DEpajH, €Y o claim (tacaukiamox) — disclaim (pan

KapaMa-Kapiii MabHOTa 3Ta OYIUIIHNTU
KHJIMOK)

6a6 6y .
cabab 6ynanu o dependence (6OFITHKINK) —




independence (MycTaKHILIHK)

admission (#yn kyiiumn) — non admission
(Y1 KyHMaCIIHK)

logical (manTukuii) — illogical
(MaHTHKCH3)

patience (cabp) — impatience
(cabpcuziuk)

reality (xaxukmitnmuk) — irreality
(xaKuKHii SMaCIHK, Xaéui, (haHTacTHKA)

Sub- : «pyumard, KU4uK,
OCTHIaru»

OVer- : «OpTKYa», «XaaaaH
3UEI»

under- : «erapamya 3Mac»

address (man3un) — subaddress (man3wm
OCTH)

boil (xaitratmMox) — overboil (opTkua
KalHaTMOK, XaJIaH 3ué/] KallHaTMOK)

feed (6oxmok) — underfeed (eTapiuda
OOKMAaCIIHK, TYHIMPMACIIUK)

EX- . MAbHOCH «COOHKY,
OJITUHTHY, «...JaH OUp
oymax»

en- : KKHUJIMOK», OT Ba
cudarnapaan dhebna scamiia
UTITATUIIA A

prisoner (max0yc) — ex-prisoner (cobuk
Max0yc)

tract (rpakraT, Oporropa) — extract
(krcwm, mapya)

code (xon) — encode (koJari)

crimson (TYK Ku3ui paHr) — encrimson
(TYK KM3WI paHrra OYsIMOK )

pre- . «aBBaI», KOJIOAUH»
MabHOJIADWUHU AHTJIATaIU
post- : «kaiiTa»

historic (trapuxuii) — prehistoric
(TapuxgaH aBBa)

production (caxHajmamTHPUII, KyHALT
MacajiaH rebca KHHO acapHH) —
postproduction (oauHran BuacOMaTepHaIHu
KaiTa MIIIAI)

mis- : Cy3 MabHOCHHH
KHOTYFPH», aJIJaMun» ra

apply (xymiamok) — misapply (Hotyepu
KYJJIaMOK)

fortune (myBaddaxust) — misfortune
(MyBadhaKuATCH3INK)

y3rapTupanu o guide (iyHaNITUPMOK, 01O OOPMOK) —
misguide (HoTY¥pu HYHATTHPHIII)
. book (onmuuaan 6ana Kuui) — rebook
re- : «KalTa», «sHa»; OUPOP ° (onusn oh )

UIITHU KaiiTa 6akapMOK

O

(kaifTa oyqUHIAaH OAH]T KHJIHIII)
educate (tapousamok) — re-educate




(kaiiTa TapOUAIAMOK)
o join (kymunmok) — rejoin (kaita
KYIIHIIMOK)
o worker (umran) — co-worker (oupra
CO-: ¥30€K TUIUAATU «Xam», MIIOBH, XaMKaco)
o o author (myammud) — co-author
KIICPHUK» CY3ITapUHUHT ( )
WHTIIU3Ya IaKIn XaMMyJUTHGp
o owner (3ra) — co-owner (mrepuk 3ra)

Ta6imua 2. Cydpukcanus

Cyddukc 0y cy3HuHT OMp KucMu 0Yub, cy3 HErm3/aH KeHUH KYIIIUIIaIu.
Cyddukc cy3ra kyumiarad y sHrd MabHOTa 3ra 0yiaau Ba ogaTaa Oomika cy3
TypKyMHUTa yTaau.

Herus + Cyddukc = saru cy3

MucoJsuiap

. teach + er = teacher (YxuryBun)
. child + hood = childhood (6onanmk)

Kansanga sHr kyn yupaiauran cyddukciaap Kypud YMKUIraH.

Cy(ddukc Ba yHUHT MabHOCH Mucosutap
OT ACAJINII XOJIATU
o avenge (kacoc) —
-er, -0r, -ar: ¢y3 GpebIIaH Iy M — avenger (kacockop)
XapaKkaTHU «0akapyBUUCHTa» SbHA  |°© narrate (XKost KHIIMOK) —
OTra aiiTaHaIm. narrator (Xukosiau, 3pTaK4n)
o lie (amgamox) — liar (ammoxun)
o advertise (pekiama KHIMOK) —
advertisement (pexiama)
o use (doiimaTaHMOK) —
usage (dorigananurir)
-ment, -age, -ure, -dom, -tion, -sion:  |o depart (;xyHab KeTMOK) —
bebs > ot departure (;kyHab xeTurir)
o bore (3epuKkmMoOK) —
boredom (3epukwuiir)
o hesitate (nkkuIaHMOK) —
hesitation (ukkwuanwmI)




o

Impress (TabCcypoT KOJIIUPMOK) —
impression(TabecypoT)

-hood, -ship: Gomka oTiapaaH ot
sicaliin

o false (coxra, xaTo) —
falsehood (anmoB, xaToJIHK)
o owner (MyJkaop) —

ownership (MyakmopiuK)

-Ist: kacO AracH PKAHJIUTU EKU CUECUN
Jlapakara OUJJIMKHY aHTJIATUII YYYH
KYJUTaHUJIa a1

o archeologist (apxeosor)
o federalist (beaepanusm Konmazapu
Tapad0pH)

-lan: MAJUIaTra OUUIMKHU aHTJIaTaqu
Ba 0ab3aH KacOra OMINKHU XaM

Bulgarian (6onrapusimuk, 6oarap)
o historian (Tapuxun)

-ness: cudatraan oT sicau

o cheerful (xymruakgak) —
cheerfulness (3aBk-ImaBKJINIIKK)
o awkward (kymos, HOKyaif) —
awkwardness (kymosuiuk,
HOKYJIaJIHK)
good (sixrmu) — goodness (SXIIHIHK)

@)

CUDAT

ACAJIAIIA

-ful: Otnan cudar sicaiinu Ba
CU(pATININK MaBXYUTATHHU
aHIJIaTaau

o colour (panr) — colourful (Tymuk
PaHIIHINK, EPKUHITHK)

o thought (i1, dpuxp, pukupnar) —
thoughtful (Yituan)

o delight (xaiparmanumr ) —
delightful(xaiiparnanapmnn)

-able, -ible: dpebnoan cudar sAcaiiau
Ba y1ra ebs aHTJIaTraH MabHOIaru
U1l XapaKaTHUA COAUP OYIuII
AXTUMOJIMHH HdoaaIaim

o accept (xkaOyJ1 KUIMOK) —
acceptable (kaOyn kuca 6yaauraH;
KaOyJ1 KMJTUIII MyMKHH)

o force (xyu) — forcible (kyu
KYJITaHTaH, MaXOypHid)

o compare (COMMIITHPMOK) —
comparable (comumrupuca OynaauraH)

-less: otnan cudar sicaiinu Ba
cU(ATIINK MaBXYy/1 YMACIUTHHU

o worth (ap3wiinuran) —
worthless (xe4 Hapcara ap3uManuras;




udonananu 6edorina)
home (yii) — homeless (yiicus)
use (¢oiima) — useless (6edoiina)

o

(@)

Flemish (¢pmamanmiapra own)
o modish (3amonaBwii, ypdaaru)

o

-1Sh: MWLM TErMIUTUIIUK Ba
cudatmukay ndoaananiu

(@)

air (xaBo) — airy (xaBoJiu, XaBo
TYIIUPUIITAH)

-y: oTnapaad cudar sicaiau
y PA ¢ A rock (kost) — rocky (Torwiu, KOsuIH)

O

OEDBJI ACAJIAIIN

o fasten (kamaMoK (Tyrma, peMeH))
-en: ot Ba cudataan ¢pewa scaiu ° listen (Tisranmox)

o shorten (kanTanzamoK)

o notify (MabIyM KHIMOK)
-fy, -ify: ogatna cudarnan dpebn o horrify (KypKUTMOK, JTIOJT KHIIMOK)
scanu o glorify (makTamoK)
-ise, -ize: omarna oTnapaan gpebi © reallze_ (amastra ommpmox)

o patronise (paxHaMOJIHMK KHJIMOK)

scanau

3. xxanBaj KonBepcus

KonBepcust — CY3HUHT Ak y3rapmaciad OoIIKa cy3 TypKyMUTa ailJIaHuUIIIH.

Denn > Ot

to call (kmukrpMOK, KyHFUPOK KHJIMOK) call (knukupuk, TeneGoH KyHFUPOFH)

to hope (uioHMoK) hope (umon4)

to attack (xy>xym KHIMOK) attack (xyxym)

®eba > ot (ypFyHHHT X0iH Ba TanadQy3 y3rapuiim OuiaH)

to ac'cent (3THOOP KapaTMOK) ‘accent (axieHT)

to use (doitnananmok): S xapdu y30ekya3 |use (urwiaTuiin): S Xxaphu y30ekua ¢
Tap3aa tTanaddys KuamHaIu Tap3aa tanaddys KuimHaIu

to excuse (y3yp cypamok): s xaphu excuse (y3yp): s xapdu y30ekga ¢




y30ekuas Tapsna tanaddy3 KHIMHAIA Tap3aa Tanaddy3 KHIMHATH

to pre'sent (coBra KUJIMOK) 'present (cosra)
Ot > @ebn

love (ceBru) to love (ceBMOK)
trip (caéxar) to trip (caéxarra 6OpPMOK)
film (pumem) to film (prreM spaT™MOK)

Cudar > Ot
calm (cokuH) calm (xoTupkaMIIHK)
black (kopa) black (kopa panrin)
dead (ynran) dead (ynuk)

4. xxaaBaa Cy3 scam

CrnoBocnoxxeHre Oy MKKH Ba YHJAH OPTUK CY3JIapHU KYIMIHO KyIIMa OT sicalliup.
bynnaii cy3nap neduc opkanu Ba Oupraivkaa E3UIniid MyMKHUH.

Kymma otnap

toothpaste (tum macracu) ot (tooth) + ot (paste)
highway (karra iy, mocce) cudart (high) + ot (way)
underworld (ny3ax) npemior (under) + ot (world)
haircut (cou Typmaru, npuuécka) ot (hair) + genn (cut)

Kymma ¢enmmap

to babysit (6onara Kapab TypMOK) ot (baby) + denn (sit)

to window-shop (pacranapun kapa6 | (window) + ot (shop)

YUKMOK)
to downgrade (mactiaaTMOK) pasui (down) + ot (grade)
to blackwash (TyxmaT KuiMoK) cudart (black) + ot (wash)

Kymima cudatnap




smoke-free (TyryHcus) ot (Smoke) + cudar (free)

part-time (cranmapT BakTaaH 03POK

N :
BAKT 0J1a/I1I'aH) ot (part) + ot (time)

short-sighted (sxuHHM Kypaauran) cudart (short) + dhen (sighted)

Kymma paBunuiap

outside (tamkapm) npeior (out) + ot (side)

everywhere (xamMma xoiina, xa
p

Koiiza) cudar (every) + pasum (Where)

Taoauna S. Cokpaimenue

Kuckaptupu0 aiiTunaauran cysiap

laboratory lab nabopaTopus
refrigerator fridge MY3JIaTT Y
cinematograph cinema KHHEeMaTorpadus

AOGGpeBuarypaiap Ba KUCKapTMaliap

electronic mail e-mail DJEeKTPOH MOoYTa
between betw. ypracuia, opaarKia
United Nations UN.O bupnamran Musiiatiap
Organization S Tamkunotu (BMT)

I'ubpun cy3nap (Oup Heuya CY3IapHUHT KHCHMIIAPUHU OUPJIAIITUPUO sicajiraH
cy3map)

documentary + drama | docudrama XyXOKaTII [pama

science + fiction sci-fi Wnmvuii ¢panTactuka

TyTyH Ba KypyMm apajiami

smoke + fog smog
KaJIMH TyYMaH,; CMOT




TeCTHUHT TYFPH KaBoOJIapH

1-c, 2-b, 3-d, 4-d, 5-d, 6-b, 7-c, 8-c, 9-a, 10-c.
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